
Beszámolók, szemlék, 
közlemények 

Új fogalmak a címleírásban. 
Az ISBD(M)-ről 

A katalógus in formációtarta lma i r á n t i megnövekedett i gény , az u j 
t e c h n i k a alkalmazása az elmúlt évt izedben a könyv-tárügy t a l án l e g h a ­
gyományosabb t e r ü l e t é n , a l e i r ó - k a t a l o g i z á l á s b a n i s Je lentós v á l t o s á -
soka t h o z o t t . E vá l t o zások közöt t a legérdekesebbek a nemzetközi egy ­
s é g e s í t é s r e i rányuló tö rekvések . Ennek keretében u j f oga lommal k e l l 
megismerkednünk: az IS3D/Ti/-mel. J i l i s r e j l i k e betűk mögött? 

I n t e r n a t i o n a l S tandard 3 i b l l o g r a p h i c D e s c r i p t i o n f o r Uonographs • 
a b i b l i o g r á f i a i l e i r á s nemzetközi szabványa monográfiák számára,azaz 
a l e i r á s f o r m a i szabályainak nemzetközi e gységes í t é s é r e k i d o l g o z o t t 
a j án l ás . - I t t jegyezzük meg, hogy a p e r i o d i k u m o k l e í rásának szabá­
l yozásáva l külön f o g l a l k o z n a k . Az ISBD/S/ /= s e r i a l s = f o l y a m a t o s a n 
megjelenő kiadványok/ t e r v e z e t é t a b u d a p e s t i I ?LA k o n f e r e n c i a i s t á r ­
g y a l t a , további munkálatai f o l y a m a t b a n v a n n a k . I smer te tésére más a l ­
ka lommal térünk v i s s z a . - Az ISSD/X^-nek magyar meg f e l e l ő j e még n i r . os 
nem kerü l t be a szakmai t o l v a j n y e l v b e , i g y a továbbiakban mi i s Í gy 
használ juk. 

A szabványajánlás megértéséhez v i s s z a k e l l nyúlnunk a múltba, 
meg k e l l ismernünk, m i l y e n okok Játszot tak közre k ia lakulásában. Csak 
ezek ismeretében é r t éke lhe t jük e l ő n y e i t , ha majd nálunk i s szé l esebb 
körű alkalmazásra ke rü l . 

A könyvtárak és á l ta lában a t á j ékoz ta tás t e r ü l e t é n egyre j obban 
erősödik a nemzetközi együttműködés. Ezt e l ő s e g í t i k és megkönnyítik 
a könyvtáraknak és t á j ékoz ta t ó intézményeknek e z z e l e g y l d cben j e l e n t ­
kező g é p e s í t é s i t ö r ekv é s e i i s , amennyiben l ehe tővé t e s z i k az informá­
c iók mágnesszalagon t ö r t énő c s e r é j é t . Ennek azonban l e g f o n t o s a b b a l a p 
f e l t é t e l e az ada t ok l e i rásának egységes í t ése és az ada t ok gépi f e l d ő l 
gozásra a l ka lmas formában t ö r t énő köz l é s e . 

Az 1961-ben Pár izsban t a r t o t t nemzetközi k a t a l o g i z á l á s i k o n f e r e n 
c i a ennek az egységes í tésnek jegyében ü l t Össze. A téma: a rendszó, a 
c i m f e j megválasztása v o l t , ehhez a d o t t a k o n f e r e n c i a i r á n y e l v e k e t . 3 á r 
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a k o n f e r e n c i a megtartása óta egy so r n e m z e t i k a t a l o g i z á l á s i szabá ly ­
za t j ö t t l é t r e , amelyek a p á r i z s i ajánlásokat f i g y e l embe réve készü l ­
t e k , mégsem s i k e r ü l t e l é r n i a kívánt nemzetközi egysége t . Az egyes 
szabályok e l t é r ő é r te lmezése , a különböző nemzetek k a t a l o g i z á l á s i h a ­
gyományai és g y a k o r l a t a éppen a c i m f e j megalkotásában e l t é r é s e k e t 
o k o z o t t . Nehez í t i a kérdést a n y e l v i probléma i s , p l . országnevek, 
vagy nemzetközi t e s t ü l e t e k nevének l e í rásában . 

Ennek e l l e n é r e a p á r i z s i k o n f e r e n c i a nagy l épés t j e l e n t e t t a 
nemzetközi k a t a l o g i z á l á s i g y a k o r l a t k ia lak í tásában . Sikerén f e l b u z ­
d u l v a határozták e l , hogy tovább k e l l f o g l a l k o z n i a k a t a l o g i z á l á s 
k é r d é s e i v e l , 1969-ben Koppenhágában szakér tő i munkabizottság tanács ­
k o z o t t . A tanácskozás a következő koncepciót a l a k í t o t t a k i : 

1 . minden országban l e g y en nemze t i b i b l i o g r á f i a vagy nemze t i k a ­
t a l o g i z á l á s i s z o l g á l a t , amely f e l e l ő s az ország v a l a m e n n y i kiadványá­
nak c ím l e í r á sáé r t az ország könyvtárai és más országokba expor tá lás 
c é l j á r a ; 

2 . az országok egyezzenek meg a szabványos í to t t l s i r á sban ; 

5 . minden egyes országos k a t a l o g i z á l á s i s z o l g á l a t használ ja f e l 
a k ü l f ö l d i kiadványok l e í rásához a másik ország s z o l g á l t a t á s a i t ; 

4 . m i v e l az a d a t o k c s e r é j e v a l ó s z ínű l e g mágnesszalagokon t ö r t é ­
n i k , a gépi f e l do l g o zás és keresés megkönnyítésére a központozást , 
a l e i r á s egyes mezőinek e lha tá ro lásá t az egységes e l j á r á s érdekében 
szabványosí tani k e l l . 

A koppenhágai tanácskozáshoz az e l ő k é s z í t ő munkát t i . GOEMAH ösz -
s zehason l i t ó tanulmánya s z o l g á l t a t t a . Nyo l c o rszág , köztük hazánk, 
n e m z e t i b i b l i o g r á f i á j ának c í m l e í r á s a i t v e t e t t e össze . A további mun­
kát a konferencián k i j e l ö l t munkabizottság v é g e z t e ; ebben magyar 
r é s z r ő l DQHAMOVSZKY Ákos v e t t r é s z t . A következő években három t e r v e ­
z e t e t három ülésen v i t a t t a k meg, és ennek eredményeként j e l e n t meg 
az IFLA s zabá l y za t . A szabá lyza to t megküldték az é rdeke l t országok 
nemze t i k a t a l o g i z á l ó s z e r v e i h e z , Í g y i.agyarországon az Országos Szé ­
c h e n y i Könyvtárhoz. Ezt a szabá lyzato t már egy s o r ország e l f o g a d t a , 
sőt g y a k o r l a t b a n a l k a l m a z z a . 

E l vben e l f ogad ták : az Amer ican l i b r a r y A s s o c i a t i o n /ALA/, 
a B i b l i o g r a f i j a J u g o a l a v i j e , 
a l i b r a r y A s s o c i a t i o n /LA/," 
a l i b r a r y o f Congress , és 
a S zov j e t K a t a l o g i z á l á s i B i z o t t s á g . 

fcár alkalmazzák: a B r i t i s h N a t i o n a l B i b l i o g r a p h y , 
a Deutsche B i b l i o g r a p h i e , 
az A u s t r a l i a n N a t i o n a l B i b l i o g r a p h y , 
a South A f r i c a n N a t i o n a l B i b l i o g r a p h y , 

112 



TMT 21 . é v f . 2.szám 1974.február 

a B i b l i o g r a p h i e de l a Francé, 

a B u l g a r s z k i K n i z s o p i s z , Ganad iana . 

Ennek e l l e n é r e az IFLA K a t a l o g i z á l á s i B izot tságához beérkeze t t 
é s z r e v é t e l e k nagy száma m i a t t k ívánatossá v á l t a szöveg r e v í z i ó j a . 

Hazánk i s a l aposan á t t e k i n t e t t e az ISBD/üi/-t, ö s s z e v e t e t t e a 
Magyar Nemzet i B i b l i o g r á f i a és az OSZK gyakor la táva l és m e g t e t t e ész¬
r e v é t e l e i t . A g r e n o b l e i munkaértekezleten KOVÁCS I l o n a , az OSZK K a t a ­
l o g i z á l ó osztá lyának h e l y e t t e s v e z e t ő j e k é p v i s e l t e á l láspontunkat . 
Várható, hogy a szükkörü s zakér tő i b i z o t t s á g munkájának eredménye­
ként e l k é s zü l a vég l eges szöveg . 

Az u j magyar c i m l e i r á s i szabványterveze t i a f e l d o l g o z t a szövegé 
ben az ISBD/Íü/-t, h i s z e n , ha a nemzetközi vérker ingésben a magyar 
könyvek a d a t a i n a k c s e r é j é r e i s i gény t t a r t u n k , f o n t o s , hogy a z t a 
nemzetköz i leg e l f o g a d o t t f o rma s e g í t s e . 

Az előzmények i smer te tése után nézzük, m i i s az IS3D/W lényege , 
mennyiben v á l t o z t a t j a majd meg e d d i g i g y a k o r l a t u n k a t . 

A l eg l ényegesebb e l v i kérdés , hogy a c i m f e j megválasztását és a 
l e i r á s s zövegé t , t e s t é t , e l v á l a s z t j a egymástól és csak ez utóbbi sza 
bá lyozásáva l f o g l a l k o z i k . A c i m f e j e t minden ország a maga szabá lya i 
a lapján v á l a s z t j a meg. í gy e l e s n e k az e l t é r ő é r t e lmezésbő l , nye l vbő l 
adódó problémák. A l e i r á s a l a p j a a könyv, annak i s e lsősorban a c i m -
l a p j a . Az ISBD/^ú/ meghatározza az egyes ada t ok e l sőd l eges f o r r á sá t 
és a z t , hogy ennek hiányában m i l y e n további for rások jöhetnek számí­
tásba, toivel az ISBD/M/ c é l j a a l e i r á s , a könyv azonosításának e l ő ­
s e g í t é s e , r ö g z í t i az ada t ok s z i go rú sor rend jé t és e zeke t az a d a t c s o ­
p o r t o k a t j ó l t a g o l t a n e l h a t á r o l j a . E z z e l l ehe tővé t e s z i , hogy a bár­
me ly n y e l v e n m e g j e l e n t kiadványt a n y e l v i s m e r e t e né lkü l i s azonos í ­
t a n i l e h e t , i l l e t v e m i v e l az egyes ada t oknak he l yé r t éke v a n , f e l i s ­
merhetővé t e s z i az egyes a d a t c s o p o r t o k a t . A l e i r á s szövegébe nem i l ­
l ő a d a t o k a t a megjegyzések közé u t a l j a . Az 1S2V/U/ a lapján készü l t 
l e i r á s önmagában nem l é t e z i k , m i n d i g megelőz i a n e m z e t i k a t a l o g i z á ­
l á s i s z o l g á l a t á l t a l megadott c i m f e j ; katalógusokban ez a rendező 
e l em. Az ISBD/t l/ s zabá lya i - e z t hangsúlyozzuk - nem é r i n t i k a c i m ­
f e j megvá lasz tásá t . Ezek s z e r i n t a jövőben a c ímle í rások három r é s z ­
r e tago lódnak: 

c i m f e j , az egyes országok s zabá ly za ta i a lap ján, 

c im l e i r á s szövege az ISBD/Tú/ alapján, 

megjegyzések részben a k a t a l o g i z á l ó könyvtár kívánalmai a lapján 

Ebből köve tkez ik , hogy a t e l j e s c im l e i r á s egyes a d a t o k a t meg i s ­
méte l , a l e í r á s o k szövege lényegesen hosszabb l e s z , v a l ó s z i n ü l e g u j 
c édu lasokszo ros i t ás i technikára l e s z szükség, hogy a szöveg egy c é -
culán e l f é r j e n . 

A c i m f e j után a l e i r á s szövege m i n d i g a címmel kezdődik. 
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Az lEBD/lí/ e l ső mezője a c imre és a szerzőségre vonatkozó a d a t o ­
k a t t a r t a l m a z z a . A szerző/k/ ás a közreműködő'/k/ nevét i t t a c ímla­
pon , i l l e t v e a könyv meg je lö l t f o r r á sa i a lapján t a l á l h a t ó formában 
k e l l l e i r n i , a névvariánsok összehozását, az e gységes í t é s t a c i m f e j -
ben k e l l m e g o l d a n i . 

A második mező a kiadásra v o n a t k o z i k . I t t kerül megadásra a k i ­
adás száma, majd az a d o t t kiadásra vonatkozó s z e r z ő i a d a t o k . Tehát 
p l . 4 . k i a d . á t do l g o zó j a . 

A h a r m a d i k az impresszum mező. A d a t a i lényegében azonosak a meg­
s z o k o t t a k k a l , c sak a f o r m a i e l ő í r á sok különböznek, 

A n e g y e d i k a k o l l á c i ő s mező, a kötetek száma éa/vagy lapszáma, 
az i l l u s z t r a c i ó r a vonatkozó köz lések , a méret és me l l ék l e t ek h e l y e . 

Az ö töd ik a s o r o z a t i mező. 

A h a t o d i k a megjegyzések. Ezek s o r r e n d j e köve t i a l e i r á s mezői­
nek s o r r end j é t . 

A h e t e d i k mező a nemzetközi szabvány könyvszámot, a kötésre v o ­
n a t k o z ó T e i r a s t és a könyv árát t a r t a l m a z z a . 

Az ISBD/M/-ben a központozás szerepe i g e n lényeges és e l t é r a 
mi gyakor la tunktó l . A használható j e l k é s z l e t mezőnként v á l t o z i k és 
minden mező é lén megtalá lható az alkalmazására vonatkozó s zabá ly .Né ­
hány j e l mindenütt f e lhaszná lás ra ke rü l : 

• a s z ög l e t e s z é r ó j e l használata j e l z i , hogy az adat nem e l s ő d ­
l eges f o r r á s b ó l kerü l t l e í r á s r a ; 

• p o n t , he lyk ihagyás, vonás, helykihagyás . - az egyes mező­
k e t v á l a s z t j a e l . 

A f e r d e v o n a l / k i zá ró l ag a s z e r z ő i l e í r á s t e l ő z i meg, másutt 
nem kerül a lkalmazásra. 

Egy IS3D l e i r á s formája a következő : 

Tényleges c im = párhuzamos c i m : egyéb c im / s z e r z ő . -

K iadás i ada t ok / a k iadásra vonatkozó s z e r z ő i a d a t o k . -

Kiadás h e l y e : kiadó neve , a kiadás é v e . - ' K ö t e t e k száma 

és/vagy lapszám : i l l u s z t r á c i ó k ; méret + m e l ­

l é k l e t e k . -

( Soroza t J 

Magyarázatok, megjegyzések 

Szabvány könyvszám kötés : ár 

Néhány r ö v i d í t é s használata kö t e l e z ő , i g y : 

a l ha a kiadás h e l y e i s m e r e t l e n 

114 



TMT 21 . ó v f . 2.szám 1974. február 

sn ha a kiadó I s m e r e t l e n 

1 1 1 i l l u s z t r á c i ó 

cm cent iméter 

Az egres mezők l e í rásának fő f o r r á s a i : 

1 . Cim és szerző 

2 . Eladás 

3 . Impresszum 

4 . K o l l á c i ó 

5 . Soroza t 

6 . Megjegyzések 

7 . Szabvány könyvszám 

c i m l a p 

címlap, járu lékok, 

c ímlap, járu lékok, 

maga a kiadvány 

maga a kiadvány 

bárhonnan 

bárhonnan 

k o l o f o n 

k o l o f o n 

Ha az a d a t o t nem a mező számára megadott fő f o r r á s b ó l vesszük, 
a közö l t ada t s z ö g l e t e s zá ró j e lbe k e r ü l . 

Vessük össze a hagyományosan készül t c i m l e i r á s t az ISBD/ífi/ a l a p ­
ján s z e r k e s z t e t t l e í r á s s a l : 

K e l s e r , H e l e n : A nagy i s tennő 
városa . Dte S t a d t de r g roesen Göt-
t i n . üruk négyezer é v e . Régészek­
k e l a T i g r i s és Euphratész k ö z ö t t . 
F o r d . Ge r g e l y E r zsébe t . Bp . 1973 . 
G o n d o l a t , Kner n y . Gyoma. 299 1 . , 
2 t é r k . 16 t . - 20 cm. 

B i b l i o g r . 2 9 3 - 2 9 5 . 1 . 

K e i s e r , He l en 
D le S t a d t d e r g r ossen Gö t t i n . 
{ Magyar ) 

A nagy i s tennő városa : U ruk 
négyezer éve : Régészekkel a 
T i g r i s és Euphratész k ö z ö t t . 
/He l en K e i s e r . [ G e r g e l y Erzsé ­
be t f o r d í t á s a ] , -
Budapes t : G o n d o l a t , 1 9 7 3 . ¬
229 l . i 2 t é r k . , 16 t áb l a ; 
20 cm. 

B i b l i o g r . 2 9 3 - 2 9 5 . 1 . 
E r e d e t i c i m : D ie S t a d t de r 
g r o s s e n Göt t in 

1 . K e l s e r He l en 
A nagy i s tennő városa 
(szerző+cim ) 

2 . Ge r g e l y Erzsébet ( k ö z r . ) 

Nagykálnai E n d r e : A v á l l a l a ­
t i r endszersze rvezés g y a k o r l a t a . 
Bp . 1973 , S ta t .K iadó , Házi s o k s z . 
358 1 . , 12 t . - 20 cm. 

/A korszerű i n f o r m a t i k a könyv­
t á r a 2 . / 
B i b l i o g r . 3 3 3 - 3 3 6 . 1 . 

Nagykálnai Endre 
A v á l l a l a t i r e n d s z e r s z e r v e ­

zés g y a k o r l a t a . /Nagykálnai 
E n d r e . - Budaoes t : S ta t .K iadó , 
1973. 338 l . t 12 t á b l a ; 20 cm. 

(A korszerű I n f o r m a t i k a 
könyvtára; 2 . ) 
B i b l i o g r . 3 3 3 - 3 3 6 . 1 . 
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Az ISBD alkalmazásában a k i a l a k u l t g y a k o r l a t t é l és a közhaszná­
l a t t ó l e l t é r ő központozást k e l l megszoknunk, e lsősorban a z á r ó j e l e k 
e l t é r ő használata s z o k a t l a n , v a l a m i n t a kettőspont alkalmazása. V i ­
s zon t olvasóinknak bővebb és a könyvhöz hűségesebb a d a t o k a t s z o l g á l ­
t a t u n k , a könyv k a p c s o l a t a i r ó l , e l ő zménye i rő l , ö s s ze függése i r ő l t á j é ­
k o z t a t j u k . Szemléletében meg k e l l s zoknunk , hogy az ISBE/íi/ a c ímla ­
po t t e k i n t i egységnek, a c im le i rás fe ladatának a c i m l a p tuk rö z t e t é s é t 
l á t j a , m ig a magyar g y a k o r l a t a könyvet, a kiadványt k e z e l i egység­
ként 33 a kiadvány egészét t ü k r ö z i . Lényegében a vá l t o zások inkább 
f o r m a i j e l l e g ű e k , m i n t t a r t a l m i a k . A jövő t a r t a l m i v á l t o z á s a i v a l az u j 
c i m l e i r á s ! szabványunkban f ogunk t a l á l k o z n i . Ké t s ég t e l en , hogy az 
IS3DA:/ e l őnye i m e l l e t t problémákat i s j e l e n t , m i n t p l , az ada t ok i s ­
mét l éséve l megnövekedett szövegek esetében. Ke f e l e j t s ü k e l , hogy az 
lüuD/M/ alkalmazása a nemze t i b i b l i o g rá f i ákban , a n e m z e t i k a t a l o g i z á ­
l á s i központokban l e s z k ö t e l e z ő . A c im le i rás a d a t a i n a k kö tö t t s o r ­
r e n d j e , az a d a t c s o p o r t o k , mezők e l v á l a s z t á sa , a központozás s z i go rú 
e l ő í r á s a i a gépi f e l d o l g o z á s t s e g í t i k e l ő . Az egyes könyvtárak a l e ­
i r á s szövegéből a számukra szükséges adatmennyiséget használhatják 
f e l . Az ISaD/L/ szabályainak ismeretében azonban könnyebbé v á l i k a 
n e m z e t i b i b l i o g r á f i á k használata, e lsősorban a kevéssé i s m e r t n y e l v ­
t e rü l e t eken , akár a szerzeményezésnél , akár a c im le i rás e l k é s z í t é s é ­
n é l . 
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Faragd Láazldné 

Külföldi folyói ratoxban olvastuk..., 

A éeskoslovenská Infomstikn 1573. évi 3> 
3sásában kösli azon kutatási jelentések 130 
tételes Jegyzéktt, acelyek 1972. szeptember 
13-ig az "Állasd információs po l i t ika " elne­
vezésű központi kutatási progran aagvalósltá-
aának keretében elkássilltak, i l l e t ve amelyek 
a prágai tJVTB I-ben - mint az Informatikai ku­
tatások dapozitóriuméban - az érdeklődik /má-
SolatltérSk/ rendű lkaié sőre állnak. 

/CsskosloTenská informatika, 15 . k. 3.«t. 1973. p . 1 7 -46./ 

A felsőoktatás könyvtárai egyre inkább oktató közpon­
tokká alakulnak. A Mount Sóval College, Calgary,a téma. egass 
uj megközelítéséről száaol be. A tanuláshoz szükséges külön­
böző* forrásokat ngy csoportosítja a könyvtári térségben, a¬
hogy az az egyes diszciplínáknak megfelel.Az oktatásra, kép­
zésre az egyéni tanulástél, a azemlnáriumokoa keresztül, ax 
előadások tartásáig a legkülünbÖs3bb formákban nyújt lehető­
séget aagában a könyvtárban. Egész belsó berendezésű ennek 
nagfelelSen flexibilis.Alapelvük: • fS Iskola változó Igény e-
i t a könyvtárnak, niat az oktatást támogató szolgáltatásnak 
követni k e l l . 

/C i c idUn Librarj Journal , 30.k. 3 . « * . 1973.«áj.-Jnn. p.236-2*5./ 
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